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ДИТЯЧА КНИГА В XXI СТ.: ВІДЛУННЯ МИНУЛОГО ЧИ НАГАЛЬНА ПОТРЕБА 
СЬОГОДЕННЯ?  
РЕЦЕНЗІЯ НА МОНОГРАФІЮ ОГАР Е.І.  
“ДИТЯЧА КНИГА В УКРАЇНСЬКОМУ СОЦІУМІ  
(ДОСВІД ПЕРЕХІДНОЇ ДОБИ)” (ЛЬВІВ : СВІТ, 2012. – 320 с.) 

У рецензії відзначено актуальність дослідження стану дитячого книговидання в Україні на 
початку XXI ст., обґрунтовано необхідність цього дослідження як для сучасного українського 
суспільства та для галузі соціальних комунікацій загалом, так і для кожної дитини зокрема. 
Окремо акцентовано увагу на виборі об’єкта, предмета, хронологічних меж дослідження, а 
також на обґрунтованій термінологічній базі, добре продуманій структурі, стилістично пра-
вильній мові та науково виважених результатах монографії. 1 
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В умовах інформаційного глобалізаційно-
го суспільства питання образу новітньої 
української дитячої книги є актуальним як 
для суспільства загалом, так і для галузі 
соціальних комунікацій зокрема. З огляду на 
те, що сьогоднішній маленький читач – це 
завтрашній активний громадянин України, її 
управлінець, правник, педагог, лікар, ком-
п’ютерник, завдання, які покладаються на 
дитячу книгу, набувають особливої надваги 
на державному, суспільному та особистому 
рівні. Як підкреслює пані Огар, традиційно 
суспільство вбачає такі функції дитячої кни-
ги, як виховання, соціалізацію, формування 
культури мови та мовлення. Якщо при цьо-
му врахувати відомі в педагогічній науці ре-
зультати досліджень про те, що, по-перше, 
виховання починається з перших днів жит-
тя; по-друге, основа закладається до 7 ро-
ків, то зрозуміло, яка роль відводиться саме 
дитячій книзі в процесі виховання майбутніх 
громадян України, зокрема в дошкільному 
та молодшому шкільному віці.  

З іншого боку, потреба переосмислення 
місця й ролі дитячої книги в сучасних соціа-
льно-комунікаційних процесах посилюється 
ерою нових соціально-комунікаційних тех-
нологій, які настільки стали органічною час-
тиною нашого життя, що сучасні діти висло-
влюють здивування батькам, як ті могли 
проводити дитинство без Інтернету, без мо-

більного телефона й навіть без кольорового 
телевізора. Тобто, як підкреслює пані Огар, 
“наступ аудіовізуальної культури на книжко-
ву, який розпочався ще в середині XX ст., 
наприкінці століття прискорився до небаче-
них темпів завдяки приєднанням до неї но-
вих потужних партнерів – комп’ютера і Все-
світньої інформаційної мережі” (с. 14). До-
слідниця простежує особливості процесу 
становлення електронної книги на тлі руй-
нування традиції читання в 1990-х рр., наго-
лошуючи на тому, що українське книгови-
дання важко виходило з рецесії з огляду на 
непомірні податки й такого потужного конку-
рента, як російський бізнес. При цьому вна-
слідок процесу комерціалізації дитяча книга 
втратила “статус духовного продукту”. Тож 
сьогодні електронна книга, зокрема дитяча, 
– це не частина сюжету з фантастичного 
фільму чи екзотичний інформаційний про-
дукт, а сучасна об’єктивна реальність прак-
тично для кожної дитини. 

Необхідно відзначити третій, на наш по-
гляд, чинник актуальності рецензованої мо-
нографії – це потреба в змістовому присто-
суванні дитячої літератури радянської доби 
до потреб сучасного читача. Так, попри мо-
вну довершеність і тонкий гумор, наприклад, 
“Тореадорів з Васюківки” Всеволода Не-
стайка, для сучасних перевидань цього тво-
ру була необхідна літературна адаптація.  
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Як констатує авторка, у своїй книзі су-
часна українська дитина повинна бачити 
ознаки справжнього, а не вигаданого життя, 
нехай і такого непростого, яке маємо в пе-
рехідний період. Тобто дітям не цікаві книги, 
далекі від реального життя. Та й сам процес 
соціалізації в нашому суспільстві неможли-
вий лише за допомогою такої популярної в 
усі часи казкової літератури.  

Практично з перших сторінок монографії 
авторка застерігає від профанаційно-спеку-
ляційного використання “дитячої теми” в час-
тині досліджень, де спостерігається підміна 
“дослідницьких цілей псевдонауковими гас-
лами” (с. 7). Водночас пані Огар наголошує 
на досить широкій палітрі наукових підходів 
до дослідження дитячої книги, з яких вона 
зупиняється саме на соціокомунікативному, 
саме завдяки якому стало можливим про-
ведення комплексного квалілогічного аналі-
зу дитячої книги “як духовної субстанції, як 
матеріальної форми, як об’єкта ринку та як 
чинника національної культури” (с. 9).  

За об’єкт дослідження в монографії обра-
ні три грані дитячої книги: як оречевленої 
реалії, як матеріального об’єкта та як проду-
кту книговиробництва (с. 11). При цьому пані 
Огар підкреслює, що вживає термін “дитяча 
книга” в значенні синтезованого літературно-
видавничого явища, а термін “книговидання” 
– в значенні сфери, де розгортаються проце-
си, пов’язані зі створенням книги (с. 11). Ви-
значення терміна “дитяча книга” має бути 
безпосередньо пов’язаним з віком цільової 
аудиторії. Як пояснює авторка, цим терміном 
названа книга, адресована так званій “недо-
рослій аудиторії” – дітям віком від 2–3 до 15–
16 років (с. 13–14). 

У монографії Е. Огар ґрунтовно проана-
лізовано видання творів української та сві-
тової дитячої літератури, що вийшли друком 
в українських видавництвах протягом  
1991–2009 рр. Дослідниця акцентує увагу на 
“перехідності” цього періоду в розвитку 
української дитячої книги та книговидання, 
який поділяє на два етапи – 1990-ті рр. і 
2000-ні рр., називаючи їх слідом за польсь-
кими вченими часом “потопу” та часом “піс-
ля потопу” (с. 15). При цьому авторка аргу-
ментовано обґрунтовує вибір часового про-
міжку дослідження, який становить 19 років. 
Необхідно зазначити, що це досить солід-
ний часовий проміжок, який до того ж охоп-
лює, з одного боку, так зване транзитне су-
спільство, з іншого – час становлення нової 
галузі соціальних комунікацій, яка офіційно 
визнана в Україні лише з 1 січня 2008 р. 

Вражає своїми обсягами та жанровим 
розмаїттям емпірична база дослідження, до 
якої входять як державні статистичні збірни-
ки, державні біліографічні покажчики, довід-
ково-інформаційні збірники, статистичні огля-
ди, так і реальні видання, які вийшли друком 

протягом аналізованого періоду в українсь-
ких спеціалізованих та неспеціалізованих 
видавництвах, а також відповідні інтернет-
ресурси. 

На наш погляд, з огляду на міждисциплі-
нарний характер усього дослідження та по-
ліфункціональну природу об’єкта дослі-
дження досить легко можна було б заплута-
тися в такому значному обсязі як теоретич-
ного, так і практичного матеріалу. Проте 
цього в роботі ми не бачимо, навпаки, моно-
графія добре структурована, продумане ви-
світлення як теоретичних, так і практичних 
аспектів дослідження новітньої української 
дитячої книги.  

Тож, переходячи до спостереження над 
текстом власне дослідження Е. Огар, слід 
зазначити, що розроблена структура та зміс-
товна вмотивованість монографії обґрунто-
вуються серйозним науковим підходом авто-
рки до розкриття теми дослідження на істо-
рико-теоретичному та аналітичному рівнях. 
Про систематичність пошуково-дослідниць-
кого етапу роботи Е. Огар свідчить чітко 
структурований перший розділ монографії 
“Дитяча книга як об’єкт науково-суспільного 
дискурсу (кінець XIX – початок XXI ст.)”, в 
якому подано ґрунтовний аналіз історії ста-
новлення дискурсу довкола дитячої книги в 
українській науці, розглянуто особливості су-
часної дитячої книги як літературно-видав-
ничого феномену з погляду радянських та 
сучасних дослідницьких парадигм, а також 
розставлено необхідні крапки над основними 
термінами й поняттями монографічного до-
слідження. Розглянувши такий тривалий і різ-
норідний суспільний проміжок, авторка виді-
лила тенденції в сприйнятті дитячої книги та 
спроектувала їх на сучасність. 

Заслуговує на увагу другий розділ моно-
графії “Дитяча книга як соціокомунікативна 
модель”, в якому зроблено спробу осмис-
лення соціокомунікативних перспектив роз-
витку дитячої книги, проаналізовано струк-
туру дитячої літературно-видавничої комуні-
кації та роль кожного її учасника, зокрема 
розглянуто творчий потенціал дитини як 
учасника й рецептивні можливості дитини як 
адресата, а також зроблено висновки щодо 
рівня культури дитячої книги з погляду ко-
мунікативної ефективності та мовних особ-
ливостей дитячих книг.  

Розділ третій “Дитяча книга як типологічно-
функціональна модель” присвячений з’ясу-
ванню типологічних проблем, які безпосеред-
ньо стосуються дитячої книги: як теоретичних, 
так і науково-практичних аспектів, як стосовно 
художньої дитячої книги, так і щодо нехудож-
ньої. Так, у межах дитячої пізнавальної книги 
дослідницею виділено чотири підтипи, зокре-
ма науково-художній (для дітей), науково-
пізнавальний (для підлітків), довідковий (ен-



Серія: Соціальні комунікації, 2013 р., № 3–4 (15–16) 

 191

циклопедії, довідники, словники, календарі) та 
практично-розвивальний.  

Четвертий розділ дисертації “Дитяча книга 
як складник національного видавничого репер-
туару (1991–2009 рр.)”, на наш погляд, є най-
більш складним для написання, проте не тому, 
що він останній, а з огляду на те, що в ньому 
проаналізовано сучасні реалії, які завжди до-
сить складно оцінити, бо ми не дистанційовані 
від сучасності, а перебуваємо в так званому 
епіцентрі подій, говорячи улюбленою фразою 
новинарів. Тож саме тут знаходимо як кількісні 
результати аналізу, графічно зображені на 
графіках, в таблицях, так і якісне їх потракту-
вання на рівні основних тенденцій формування 
книжкового репертуару для дітей, зокрема з 
огляду на колективний суб’єкт, на рівні типової 
та жанрової специфіки функціонування дитячої 
книги та функціонально-комунікативного по-
тенціалу дитячих пресодруків. При цьому вар-
то відзначити особливу увагу Е. Огар до улюб-
леного всіма жанру казки й переосмислення 
його ролі з погляду сучасності, до перекладної 
та релігійної дитячої книги, до вельми популя-
рних нині зображально-текстових книжок і кни-
жок-іграшок, а також дитячих видавничих серій. 

Не применшуючи теоретичної та практи-
чної цінності рецензованого виданння, зро-
бимо кілька зауважень: 
1. Ретельно прочитавши таку солідну нау-

кову працю, відкритим для нас залиши-
лося питання: чи завершився в новітньої 
української книги перехідний етап розви-
тку і що цьому є свідченням?  

2. Попри критичні зауваження авторки що-
до низької якості сучасного дитячого ви-
давничого продукту, ми не знайшли в 
роботі так званого “чорного” переліку ви-
давництв, з якими потрібно бути на “Ви” у 
виборі якісної дитячої книги. 

3. Також у підрозділі 5.3.4 авторка даремно 
виправдовується щодо використання те-
рміна “християнська література” як сино-
німа до “релігійна література” (с. 288–
289), адже, за результатами соціологічних 
досліджень, більше ніж 90% населення 
України назвають себе християнами. Інша 
справа, що справді не можна вважати си-
нонімами в сучасному українському суспі-
льстві поняття “християнська література” 
та “православна література”, зокрема 
щодо дитячих видань. Однак наведені 
вище зауваження не мають принципового 
характеру й жодним чином не зменшують 
наукової цінності рецензованої роботи.  
У післямові «“Книжка чи мишка”: реалії 

цифрової доби, або післямова» пані Огар 
окреслює зміни в сучасному суспільстві щодо 

друкованої – електронної книги: “Повсюдна 
відмова від паперових підручників означати-
ме зміну не лише в інструментах і способах 
отримання інформації, вона спричинить ма-
сштабніші зміни – зміниться сама ідеологія 
комунікації за посередництвом медіа, та їхні 
соціально-комунікативні функції, зміниться 
сам юний реципієнт і структура його інфор-
маційно-комунікаційних потреб” (с. 287).  

Дослідниця називає такі мінуси аудіові-
зуальної культури для дитячої та молодіжної 
аудиторії, зокрема схильність абсолютизу-
вати Інтернет як найавторитетніше і часто 
єдине джерело будь-якої інформації (хоча 
експерти вважають навпаки), відповідно в 
користувача формується еклектичний набір 
знань, кліпове мислення. А головне – “сут-
тєво скорочується частотність звертання до 
друкованих текстів, книзі дедалі важче кон-
курувати з новітніми засобами соціальної 
комунікації” (с. 291–292). 

Попри це, авторка висловлює надію, що 
«прогнози щодо втрати книгою її функціона-
льної “міці” не справдяться, оскільки саме 
книга “як геніальний витвір людства” є своє-
рідним його продовженням завдяки унікаль-
ному поєднанню матеріального і водночас 
духовного, вона здатна дарувати радість 
особистісного екзистенційного спілкування 
зі словом, із мистецтвом його візуалізації, 
графічної інтерпретації» (с. 293). Як підкре-
слює пані Огар, сила й імунітет друкованої 
книги коріниться в її внутрішній суті.  

Насамкінець, необхідно звернути увагу на 
те, що передував цій ґрунтовній монографії 
навчальний посібник “Дитяча книга: проблеми 
видавничої підготовки” (2002). При цьому слід 
звернути увагу на рік його видання – більше 
ніж 10 років тому, а це означає, що моногра-
фія не належить до так званого “свіжоспе-
ченого” наукового продукту. Також після спис-
ку використаної літератури наведений перелік 
основних публікацій автора з проблем дитячої 
книги, який складається з 66 пунктів і охоплює 
17 років – з 1995 до 2012 р. Підвищує наукову 
культуру видання укладений іменний покаж-
чик, який значно полегшує користування цим 
фаховим виданням.  

Отже, з огляду на сказане вище, варто 
наголосити, що цілком заслужено ім’я Емілії 
Огар відоме в наукових колах дослідників 
соціальних комунікацій (і не лише в цій галу-
зі) в Україні та за кордоном саме як фахівця з 
питань дитячого книговидання, тому не бу-
демо екстравагантними, коли нашій науко-
виці “присвоїмо” почесний науковий псевдо-
нім: “Пані Огар – знавчиня дитячої книжки”. 

Стаття надійшла до редакції 19.09.2013. 
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Пономаренко Л.Г. Детская книга в XXI в.: отголоски прошлого или насущная потреб-
ность настоящего?  

В рецензии отмечается актуальность исследования состояния детского книгоиздания в 
Украине в начале XXI в., обосновывается необходимость этого исследования как для совре-
менного украинского общества и для отрасли социальных коммуникаций в целом, так и для 
каждого ребенка в частности. Отдельно акцентируется внимание на выборе объекта, 
предмета, хронологических рамок исследования, а также на обоснованной терминологиче-
ской базе, хорошо продуманной структуре, стилистически правильном языке и научно взве-
шенных результатах монографии. 

Ключевые слова: детская книга, украинское общество, переходный период, научно-
общественный дискурс, социокоммуникативная модель, типологизация, национальный из-
дательский репертуар, реалии цифрового периода. 

Ponomarenko L. Children’s Book of the XXI century: Echoes of the Past or the Matter of 
Great Importance? 

The topicality of the study of children’s book publishing in Ukraine at the beginning of the XXI cen-
tury is highlighted in the review. The problem is topical for the modern Ukrainian society and the field 
of social communications in general, as well as for every single child. 

The relevance of the monographic study is based on the following main principals: 1) the impor-
tance of children’s books in the education and training of the modern young generation; 2) the begin-
ning of the new “digital era” of contemporary social and communication technology accompanied by 
the attack of audiovisual culture towards the printed book; 3) the need for semantic adaptation of chil-
dren’s literature of the Soviet period to the needs of today’s young readers. 

The author identifies the following negative factors that do not contribute to the increase in popular-
ity of today children’s books. They are: the elimination of reading habit that revealed itself in 1990s, 
the loss by the children’s book of its status of “the spiritual product” due the process of commercializa-
tion. Furthermore, Russian publishing business is a significant obstacle on the way to the development 
of Ukrainian children’s book. It is a powerful rival to a weak Ukrainian publishing business depressed 
by excessive taxes on book publishing (general and children’s) in Ukrainian. 

Special attention is paid to the selection of objects, items, chronological boundaries of research, 
adequate terminology choice, well- thought-out structure, stylistically correct scientific language and 
the weighed results of the study. 

In spite of the marked by the author negative trends in children’s book publishing, the author draws 
a conclusion that the disappointing forecasts for the total loss of the children’s books printing are not 
correct, because its power is rooted precisely in its inner essence. 

Key words: children’s book, Ukrainian society, the era of transition, scientific and public discourse, 
social-communicative model, typology, national publishing repertoire, the realities of the digital era. 


